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Annatatsiya. Mahmud Qoshg ariyning “Devonu lug otit turk” asari o’zbek tili tarixida
yaratilgan asar. Olim bu asar ustida uzoq yillar ishladi, ko’p yillar yurtma-yurt kezib material
to pladi, turkiylar yashagan keng va katta hududni birma-bir kezib chiqdi, urug’lar, gabilalar,
xalglarning turmush tarzini, urf-odatlarini, kasb-korlarini, turar joylarini, nufuzlarini anigladi va
ularning tillariga xos xususiyatlarni sinchiklab o’rgandi. Shunga ko’ra, bu asarni chuqur
o rganish fan oldida turgan asosiy vazifa.

Kalit so’zlar: “Devonu lug otit turk” asari, idioma.

ANALYSIS OF IDIOMS THAT PRESERVE BOTH FORM AND CONTENT IN
MAHMUD KASHGARI'S "DEVONU LUG OTIT TURK"

Abstract. Mahmud Kashgari's work "Devonu Lugotit Turk™ is a work created in the history
of the Uzbek language. The scientist worked on this work for many years, traveled around the
country and collected material for many years. , determined their residences, influence and
carefully studied the characteristics of their languages. Accordingly, a deep study of this work is
the main task of science.

Key words: "Devonu Lugotit Turk" work, idiom.

AHAJIN3 ®PA3ZEOJIOI'N3MOB, COXPAHAIOIUX U ®OPMY, U
COJAEPKAHUE B NIPOU3BEJEHUN MAXMYJIA KALIIT'APU « IEBOHY
JYI'BOTHUT THOPK»

Annomayusn. Ilpousseoenue Maxmyoa Kaweapu «/eeony Jlyeomum Tiopky —
npoussedeHue, CO30aHHOe 8 UCMOPUU Y30EKCKO20 A3bIKA. Yuenblli MHO20 Jiem paboman Hao Smoui
pabomoti, MHO20 lem NYymeulecmeosan no cmpamie u cooupanl mMamepuai, Onpeoensn ux mecma
HCUMENbCmBa, GIUAHUe U MWAmMenbHo usydan ocobeHnocmu ux sA3vikog. CoomeemcmeeHHo,
2nyboxoe usyuenue 3mou pabomol 61emcsi OCHOBHOU 3a0ayell HAYKU.

Knroueevle cnosa: npouszsedenue «/lesony JIlyecomum Tropky, uouoma.

Qoraxoniylar davrining eng asosiy adabiy va lingvistik yodgorliklaridan biri Mahmud
Qoshg ariyning “Devonu lug atit turk” nomli qomusiy asaridir. Bu asar turkiy tillarning o'sha
davrdagi fonetikasi, leksikasi, grammatikasi, dialektal xususiyatlari haqida to'la ma’lumot beruvchi
gimmatli manbadir. Shu bilan birga turkiy xalglarning xalq og'zaki ijodi namunalarini aks ettirgan
yirik badiiy asardir.

“Devonu lug'otit turk” dagi maqollarni hozirgi davr nuqtai nazaridan 2 turga ajratish
mumekin:

l. “Devonu lug otit turk” da ham, hozirda ham mavjud bo’lgan maqollar.

Bu 0°z navbatida uchga bo'linadi:

I. 1. “Devonu lug otit turk "dagi shaklini ham, mazmunini ham saqlagan maqollar.

“Devonu lug’otit turk” da mavjud bo’lib, hozirda iste’moldan chigqan maqollar:
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1. Anaci m3wlyx jywka janap, o2ni mamix kowa kanap —onasi hiyla gilib yupga non yopsa,
bolasi ziyraklik gilib qo sha-qo sha (ikkita-ikkitadan) og ziga soladi [I11, 41].

2. Jacin 3pcd k3p31 jynoaxi mieip — dushmaningda bo’lsa ham mol bo’lsin, eng kami
dushman otining tezagi tegadi, uni yoqib foydalanasan [111, 51].

3. bop 6oamasin cipkd 6oama — sharob bo'lishdan oldin sirka bo’lma [lll, 133].

4. Cyeym conlind xasiy kacina — tol daraxti uchun namlik gancha yaxshi bo’lsa, gayin
daraxtiga qgattiqlik shuncha munosib [I11, 148].

5. Japin 6yneanca, 31 6yneanyp — Kift suyagiga kulfat yetsa, mamlakatga kulfat yetadi [111,
28].

6. Taz am magapui 6bormac — terisi yo'l-yo'l olacha ot yuk tashiydigan bo Imaydi. Chunki
uning tirnog'i yomondir [I11, 163].

7. Bip mojin 6awi acpica kamyz mojin 6awi agpimac — bir din boshlig ining boshi ogrisa
hamma din boshliglarini boshi og'rimaydi. Bu magol o'rtoglari orasida ular yegan narsani
yeyishdan tortingan kishilarga nisbatan qo’llaniladi [111,184].

8. lm bilcd 3p dlmdc — im bilsa er o’Imas (kishi yashirin belgini bilsa, nohaq o"Imaydi) [I,
74].
bo'lganiday, bek va’dasida ham xilofgarchilik qaytish yo'q [I, 100].

10. Jipax j3p cawin apxiw k3l0ypyp — uzoq shahar (yer) xabarini karvon keltirar [1, 122].

11. Yaxca mymynyp, uanca 6ilinyp — chagmoq tosh chaqilsa, olov tutadi, so‘z eshitilsa,
magsad bilinadi [I1, 31].

12. DI xanoi mopy karmac - shahar tashlanar, rasmi tashlanmas. Bu magol odam rasmga
garab ish gilishiga undab aytiladi [I1, 32].

13.  Tympwmdeinud  myzylmdc  mybipmdeinud  auwunmac  Urushmaguncha,
qarshilashmaguncha, yarash bo‘lmaydi, shamol qo‘zg‘olmaguncha, havo ochilmaydi. Bu maqol
qarshilashgan ikki kishi orasini kelishtirish ulfatlashtirish istagan kishiga nisbatan qo‘llanadi [II,
75].

14. Tymyn konypca, iwldinyp — kim tutunni qo‘zg‘otsa, o‘ziga tutaydi. Bu maqol biror
fitnani qo‘zg‘atgan kishiga ham u Swlix moszypca ké3i jonka 6onyp fitna alami yetadi, degan
magsadda qo‘llanadi [II, 75].

15. Dwlix moseypca x63i jorka bonyp — uy egasi mehmonni to‘ydirsa, mehmon ko‘zi
ketishga otlanib, yo‘lda bo‘ladi. Bu maqol ziyofatdan so‘ng ketmoq uchun uzr so‘ragan mehmonga
nisbatan qo‘llanadi [II, 205].

16. Tamciz mypx 6oamac, 6awciz 66px b6oamac. Forslar bor yerda turklar albatta bor.
Boshsiz bo‘rk bo‘lmagani kabi, turksiz fors bo‘lmaydi. Bosh bor yerda bo‘rk, albatta, bor [II, 306].

17. Kiniu mamixca iw jynuip, 3p mamixca 35m mynuip — (ilich zanglasa, botirning holi
yomon bo‘ladi. Chunonchi, turk eronli axloqgi bilan yursa, go‘shti o‘zgaradi — hidlanadi. Bu
magqolni botirlikka undalgan kishi haqida har jinsning 0°z jinsi bilan yashashi haqida aytiladi [II,
326].

18. Onpax jacixoin mosnye ja uikap — eski yoy idishidan buklangan yoy ham chigadi [II,
24].
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19. Kimin 6ila kaw 6olca, jawin jakmac (Xuxmatiau cy3) — qosh toshi (u bir og, tiniq
toshdir, odamlar uni uzukka ko‘z qilib taqadilar) kimda bo‘lsa, unga chaqgmoq zarar bermaydi.
Chunki u toshning tabiati shunday. Hattoki, u toshni bo‘zga o‘rab o‘tga tashlansa, bo‘z ham, tosh
ham kuymaydi. Bu sinalgandir. Tashna odam og‘ziga qo‘ysa, tashnalikdan qutuladi [II, 28].

20. Kinny 6ilcd, kizin k33dp, japany 6ilcd, jawin k33dp — Xotin nozu karashmani bilsa gizil
rang ipakli kiyadi, yoqishni bilsa, ko‘k ipakli kiyadi, ya’ni er hurmatiga sazovor bo‘lgan kiyim
kiyinadi [I, 28].

21. Kimpw kyned ypca anmyn azaxin k3lip — xymyin Kyémira KyHca, OJTHH ¥3 08Fu OujIaH
Kenaau. by MakomHU MabliyM MakcaJHU aMaira OIIMPUII YYyH IYJIHU asMail capd KHUIIHMILITa
yHaab avtunanu [l, 177].

22. Annnap 6ipld ypywma, 632ldp 6ipld mypywma — Gotupnap Ounan ypuiima, aMupIiap
OusaH xycymaTiaimma, Tukiamma [I, 192].

23. Janiyyx ypyamiw kan on, aesi jazilio ankinyp — onam Gonacu myiad MUIIHPHIITaH
MeIll KaOUIUp; OF3U OYMJICa, €1 YHU iyKoTamu, cyuaupaau [I, 204].

24. Bip myjin 6awi aspica, kamye myjin 6awi azpimac — OUp Falpu JTUH KATTACHHHHT
Oomm ofpuca, XaMMacHMHHMHT Oomm ofpumaiinu. By Makonm naycrmapm myBoduk Tormmod
UCTaraHjapy, eraH-uuraljiapu XoJyijaa, OUPUHUHT OyHM HWCTaMaraHjJWTUHH AaHIJIATHII YYyH
kymutanamy [l, 272].

25. Anim 3y Kanca, azakianyp — OJNHMHAAWTAH Hapca Kap3Zopaa Y30K BakT Kojca, O€K
YHMKapaH, SbHU Kap3 OepraH oJaM Kap3WHU YHIUPHIN YIyH YHUHT KeTuaaH ropaau [l, 288].

26. Kol ypeynud ko3 ypcd j5¢ — xyanu nyrarynda, 4yFHE nyQuaras sxiu. by makon
KUYHUK HIIHKU Tanuiab KaTTa uiira ypuHyBuniapra aituaras [1, 324].

27. Kyn jael im 60pi — Kyl IyllIMaH, y KYJIMJaH KeJica SraCHHUHT MOJTIaH oiu0, gypcar
TONMUO KOUMIHU mavura Tymaau. WT xam XoHanoH yuyH OVpuaup. UyHKH y eiiauran Hapca
TOTICA, YHIAH Y3WHU THS OJIMaiau. By Makon KymHUHT X¥yKalMHHTa Kam Bado KHIMIIUHH
Oownmupuin yayH cysnanamum [l. 324].

Magollarning “Devonu lug'otit turk” da mavjud bo’lgan mazmuni saglangan holda
obrazlar tizimi o°zgarishining, bir gismi unutilib, qolgan gismi saglanishining yoki asarda mavjud
bo’lib, hozirda iste’moldan chiqqishining qator sabablari bo’lib, ularni ilmiy tadqiq etish
kelgusidagi ishlarimizdandir.
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